📅 Hindi Lesson – Murli of 04 March 2026

📅 Murli sentence of 04 March 2026

📜 Hindi
मनुष्य तो सब पुनर्जन्म ले पतित बनते हैं। फिर पावन बनाए वापिस कौन ले जाये ?

🔤 Transliteration
manuṣya to sab punarjanma le patit bante haĩ.  phir pāvan banāe vāpis kaun le jāe?

💬 Translation
All human beings take rebirth and become impure. 
Then who will make them pure and take them back?

📚 Vocabulary
· मनुष्य (manuṣya) — human being
· तो (to) — particle of emphasis (“indeed”, “as for”)
· सब (sab) — all
· पुनर्जन्म (punarjanma) — rebirth, reincarnation
· punar = again
· janma = birth
· ले (le) — taking (from लेना lenā, to take)
· पतित (patit) — fallen, spiritually impure
· बनते हैं (bante haĩ) — become
· फिर (phir) — then, afterwards
· पावन (pāvan) — pure, purified
· बनाए (banāe) — make, render
· वापिस (vāpis) — back, in return
· कौन (kaun) — who
· ले जाये (le jāe) — take away, lead back

⚙️ Grammar
1️⃣ पुनर्जन्म लेना — “to take rebirth”
In Hindi the idea of reincarnation is expressed literally as:
पुनर्जन्म लेना
 “to take rebirth”.
Structure:
noun + लेना (to take)
Common examples:
· जन्म लेना — to be born
· साँस लेना — to breathe (take a breath)
· फैसला लेना — to take a decision

2️⃣ बनना — “to become”
X बनना = to become X
Here:
पतित बनते हैं
 → “they become impure / fallen”.
The present tense बनते हैं expresses a general truth.

3️⃣ Causative idea: बनाना
बनाना means to make or render something.
So:
पावन बनाए
 → “to make pure”
 → “to purify”.
The sentence implies that someone must transform humans from impure to pure.

4️⃣ Potential / interrogative nuance: जाये
ले जाना = to take away, to lead somewhere.
The form जाये gives a nuance of:
· possibility
· rhetorical question.
कौन ले जाये ?
 → “Who will take them back?”
 → “Who could take them back?”

🌿 Important Spiritual Terms: पतित and पावन
These two words form a very important spiritual contrast in Indian religious language.
They represent two opposite states.

पतित (patit)
Origin: Sanskrit root पत् (pat)
 = “to fall”.
So पतित literally means:
👉 “one who has fallen.”
Meaning:
· fallen
· degraded
· spiritually impure.
In spiritual literature it refers to someone who has fallen into:
· ignorance
· material attachment
· vices.
Commonly associated with the five vices:
· काम lust
· क्रोध anger
· लोभ greed
· मोह attachment
· अहंकार ego
In the BK teachings:
➡️ a soul becomes पतित through repeated births and the influence of vices.
Examples:
· पतित दुनिया — the impure world
· पतित मनुष्य — impure human beings.

पावन (pāvan)
Origin: Sanskrit root पू (pū)
 = to purify.
So पावन means:
👉 pure
 or
👉 purifying.
Meaning:
· pure
· sacred
· holy.
Examples:
· पावन गंगा — the sacred Ganges
· पावन भूमि — sacred land.
In BK teachings:
➡️ a pure soul
➡️ a soul purified through yoga with God.

The classic expression: पतित-पावन
This is a very common devotional expression.
पतित-पावन
means:
👉 the purifier of the fallen
👉 the one who makes impure souls pure.
It is often used as a title for God in bhajans.
Example:
हे पतित-पावन 
“O purifier of the fallen”.

🪷 Spiritual Meaning of the Sentence
The sentence follows a logical reasoning:
1️⃣ Human beings take rebirths
2️⃣ Through rebirth they become impure (पतित)
3️⃣ Therefore the question arises:
👉 Who will make them pure and take them back?
The question is rhetorical.
It prepares the implicit conclusion:
➡️ Only God can purify souls and take them back to the soul world.
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